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Modelis: LM-107M

Lietotāja rokasgrāmata



Apsveicam ar jauno Jacob Jensen® produktu

Jacob Jensen iemieso mūsu dibinātāja vīzijas 
godīgumu un vienkāršību, koncentrējoties uz 
produkta pieredzes būtību. Jūsu jaunais pirkums 
paplašina ikdienas priekšmetu robežas un apvieno 
funkcionalitāti ar pārdomātu dizainu.

Šis produkts ir radīts, balstoties uz mūsu principiem 
par distanci, tuvumu un pieskārienu, kas atspoguļo 
mūsu ilggadējo dizaina pieredzi, uzlabojot ikdienas 
dzīvi ar pārdomātu risinājumu palīdzību.

Mēs ceram, ka jūs izbaudīsiet pieredzi augstākā 
līmenī.

Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet 
jacobjensen.com



Pirms produkta lietošanas rūpīgi 
izlasiet šīs instrukcijas. Saglabājiet 
rokasgrāmatu turpmākai lietošanai.

Ražots priekš 
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Mēs iesakām rūpīgi izlasīt šo lietotāja rokasgrāmatu. 
Tajā ir sniegtas instrukcijas par to, kā pareizi lietot 
jūsu jauno produktu un kā regulāras lietošanas laikā 
saglabāt tā funkcionalitāti.

Jacob Jensen un mūsu partneris F&H Group A/S patur 
tiesības veikt uzlabojumus, lai optimizētu produkta 
lietošanas pieredzi bez iepriekšēja brīdinājuma.

Šajā rokasgrāmatā sniegtās instrukcijas un ilustrācijas 
nav saistošas un var tikt mainītas produkta attīstības 
gaitā.

Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet jacobjensen.
com vai sazinieties ar mūsu partneri, F&H Group A/S,  
pa e-pastu info@fh-as.dk 4



1. Drošības norādījumi

Pirms produkta lietošanas rūpīgi izlasiet šīs instrukcijas. Saglabājiet 
rokasgrāmatu turpmākai lietošanai.

•	 Dūmu detektors ir paredzēts tikai privātai dzīvojamai lietošanai.

•	 Dūmu detektoram ir iebūvēta 3V baterija, kuru nevar nomainīt. Pēc 10 
gadiem ir jāmaina viss detektors.

•	 Dūmu detektoru nedrīkst pārkrāsot. Tas var traucēt sensora darbību.

•	 Neuzstādiet dūmu detektoru virtuvē, vannas istabā vai garāžā, jo tvaiki, 
dūmi vai izplūdes gāzes var izraisīt viltus trauksmes signālus.

•	 Dūmu detektors jānovieto tā, lai tas būtu skaidri dzirdams dzīvojamās 
istabās un guļamistabās.

•	 Neizjauciet un nemēģiniet salabot ierīci.

•	 Uzturiet dūmu detektoru tīru – putekļi un netīrumi var samazināt tā 
efektivitāti.
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2. Produkta pārskats

1.	 Test/Reset poga – izmanto, lai pārbaudītu funkciju un atiestatītu trauksmi.

2.	 Sarkanais un zaļais LED – norāda darbību, pārbaudi un trauksmes atmiņu.

3.	 Sirēna – izdala vismaz 85 dB, kad tiek aktivizēta trauksme.

4.	 Montāžas plāksne – stiprināšanai pie griestiem.

1

42 2
3
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3. Kā lietot dūmu detektoru

3.1 Aktivizēšana

•	 Pirms pirmās lietošanas 
pārvietojiet sarkano aktivizācijas 
tapu no OFF (1) pozīcijas uz ON (2) 
pozīciju.

•	 Nolieciet tapu uz leju, lai tā droši 
nofiksētos iecirtumā dūmu 
detektora aizmugurē. Tapu var 
izmantot atkārtoti, ja nepieciešams 
deaktivizēt trauksmi, piemēram, pārvācoties uz citu mājokli.

3.2 Dūmu detektora pārbaude

•	 Vienmēr pārbaudiet dūmu detektoru reizi gadā un pēc ilgstošas 
prombūtnes.

•	 Turiet testēšanas pogu nospiestu, līdz sāk skanēt trauksme. Kad poga 
tiek atbrīvota, trauksme var turpināties līdz pat 10 sekundēm.

•	 Pārbaudiet, vai sarkanā LED diode mirgo aptuveni ik pēc 5 minūtēm.

3.3 Trauksmes atmiņa

•	 Zaļā LED diode mirgo ik pēc 43 sekundēm, ja ir bijusi trauksme, kas 
nav atiestatīta.

•	 Atmiņa tiek automātiski atiestatīta pēc 24 stundām vai nospiežot 
testēšanas pogu.

3.4 Trauksmes atiestatīšana

•	 Ja trauksmi izraisa, piemēram, tvaiki vai gatavošanas dūmi, to var 
izslēgt, nospiežot testēšanas pogu.

A B
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4. Novietojums un uzstādīšana

4.1 Uzstādīšana

•	 Piestipriniet montāžas plāksni ar skrūvēm vai abpusējo līmlenti. Ja 
nepieciešams, izmantojiet dībeļus.

•	 Trauksmi nevar uzlikt uz plāksnes, kamēr aktivizācijas tapa nav 
pārslēgta uz ON.

•	 Ja montāžas plāksne neiespraužas pareizi dūmu detektorā, pagrieziet 
dūmu detektoru par 180°. Tādējādi abi āķi mainīs pozīciju un 
iespraudīsies pareizajos caurumos.

•	 Pēc uzstādīšanas pārbaudiet dūmu detektoru, kā aprakstīts 3.2. sadaļā.

•	 Dūmu detektoru nedrīkst pārkrāsot.

Dining 
room

Basement

Kitchen

BedroomBedroom
Living
room
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4.2 Ieteicamais novietojums

•	 Vienmēr uzstādiet uz 
griestiem, vismaz 60 cm 
attālumā no sienām un 
stūriem.

•	 Vismaz vienam dūmu 
detektoram jābūt novietotam 
starp guļamistabām un potenciālajiem ugunsgrēka avotiem 
(virtuve, saimniecības telpa, viesistaba, garāža u.c.).

•	 Attālumam starp katru dūmu detektoru nevajadzētu pārsniegt 
10 metrus.

•	 Papildu drošība tiek nodrošināta, uzstādot detektorus visās 
dzīvojamās telpās.

•	 Nav ieteicams uzstādīt dūmu detektoru slīpu griestu virsotnē 
vai „mirušajā zonā”, kur dūmi neuzkrāsies. Šīs zonas ilustrācijā 
ir norādītas pelēkā krāsā.

Minimum
10 cm

Minimum
60 cmLoft

Væg

90 cm

10 cm

90 cm
90 cm

10 cm
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•	 Notīriet dūmu detektoru reizi mēnesī.

•	 Izmantojiet putekļsūcēju zemā režīmā pa priekšējo daļu un gar malām.

•	 Ieteicams izmantot mīkstu birstes uzgali putekļsūcējam.

•	 Alternatīvi ierīci var noslaucīt ar viegli mitru drānu.

•	 Esiet uzmanīgi, lai nesaskrāpētu virsmu. 

6. Baterijas darbības laiks

•	 Dūmu detektoram ir iebūvēta 3V baterija ar darbības laiku līdz  
10 gadiem normālas lietošanas apstākļos.

•	 Kad baterija tuvojas savas darbības beigām, trauksme izdos  
3 pīkstienus ik pēc 43 sekundēm apmēram 30 dienas.

•	 Bateriju nevar un nedrīkst nomainīt. Jānomaina viss dūmu detektors.

7. Izmešana

•	 Kad baterija ir iztukšota (pēc aptuveni 10 gadiem), dūmu detektors 
jāizmet kā elektronikas atkritumi (WEEE).

•	 Pareiza izmešana palīdz saglabāt resursus un novērst riskus veselībai 
un videi, ko rada bīstamas vielas. Tas nedrīkst tikt izmests kopā ar 
sadzīves atkritumiem.

•	 Nododiet produktu savā vietējā pārstrādes centrā.

5. Apkope
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Ražotāja atbildības atruna  
Ražotājs atsakās no jebkādas atbildības par kaitējumu 
personām vai īpašumam, ko izraisījis:

•	 Ierīces izmantošana citiem mērķiem, nevis tiem, kam 
tā paredzēta

•	 Lietotāja rokasgrāmatas neizlasīšana

•	 Ierīces detaļu bojāšana vai manipulācija ar tām

•	 Neoriģinālu rezerves daļu izmantošana

•	 Drošības norādījumu neievērošana

!

8. Tehniskā specifikācija

•	 Barošanas avots: Iebūvēta 3V litija baterija

•	 Baterijas darbības laiks: Līdz 10 gadiem

•	 Skaņas līmenis: Minimums 85 dB 3 m attālumā

•	 Darbības temperatūra: 0 – 45 °C

•	 Standarti: CE marķējums, EN 14604:2005/AC:2008
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Ražotāja informācija

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark

EN 14604:2005/AC:2008 – Pārbaudīts un apstiprināts.
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Šis simbols uz produkta un/vai tā pavaddokumentiem norāda, ka, 
iznīcinot, tas jāuzskata par elektrisko un elektronisko atkritumu (WEEE).

Ar WEEE marķēti produkti nedrīkst tikt sajaukti ar sadzīves atkritumiem, 
bet ir jāglabā atsevišķi, lai nodrošinātu to apstrādi, atkārtotu 
izmantošanu un pārstrādi.

Lai nodrošinātu pareizu apstrādi, atkārtotu izmantošanu un pārstrādi, 
lūdzu, nogādājiet visus ar WEEE marķētos atkritumus savā vietējā 
savākšanas punktā, kur tie tiks pieņemti bez maksas.

Pareizi iznīcinot elektrisko un elektronisko aprīkojumu, tiek saglabāti 
vērtīgi resursi un novērsti iespējamie negatīvie efekti cilvēku veselībai 
un videi, ko var radīt bīstamās vielas.

Šis produkts ir CE marķēts saskaņā ar spēkā esošajiem ES tiesību 
aktiem. CE marķējums apliecina, ka produkts atbilst visām attiecīgajām 
ES prasībām par veselību, drošību un vides aizsardzību.

CE marķējums nozīmē, ka produkts ir izvērtēts un pārbaudīts, lai 
nodrošinātu, ka to var droši izmantot ES valstīs, un tas atbilst ES 
direktīvām attiecībā uz elektrisko un elektronisko aprīkojumu.

Papildu informācijai par konkrētām produkta prasībām, lūdzu, 
sazinieties ar ražotāju.

Garantija

Šim produktam ir vismaz 2 gadu garantija/prasību periods no iegādes 
datuma saskaņā ar piemērojamiem patērētāju aizsardzības likumiem 
tajā valstī, kur produkts iegādāts. Garantija sedz ražošanas defektus un 
bojājumus, kas nav radušies nepareizas lietošanas rezultātā.

Lai izmantotu garantiju, lūdzu, sazinieties ar tirgotāju, pie kura produkts 
iegādāts, vai ar ražotāju, ja tas norādīts garantijas nosacījumos.

Garantija nesedz bojājumus, ko izraisījusi nepareiza lietošana, 
negadījumi vai parasta nolietošanās.
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